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PRACE BUDOWLANE NA LOTNISKU WROCŁAW-
STRACHOWICE  (EPWR)

CONSTRUCTION WORKS AT WROCŁAW-STRACHOWICE 
(EPWR) AERODROME

Na lotnisku Wrocław-Starachowice (EPWR) prowadzone będą prace
budowlane związane z budową APN, płaszczyzny do odladzania, TWY
i RET wraz z remontem i przebudową istniejących TWY.

Construction works related to construction of APN, de-icing pad, TWYs,  RET
along with renovation and reconstruction of existing TWYs will be conducted
at Wrocław-Starachowice (EPWR) aerodrome.

1. PLANOWANY HARMONOGRAM PRAC PLANNED SCHEDULE OF WORKS

Planowany termin rozpoczęcia: 21 MAR 2024. Planned date of commencement: 21 MAR 2024.

Planowany termin zakończenia: 21 APR 2026 EST. Planned date of completion: 21 APR 2026 EST.

Przewidywany czas trwania prac: 25 miesięcy. Expected period of works: 25 months.

2. ZAKRES PRAC SCOPE OF WORKS

Prace związane z przygotowaniem terenu budowy, zaplecza oraz
wygrodzenia terenu budowy.

Works related to the preparation of construction site, technical base and fencing
of the construction site.

2.1 Zadanie obejmuje: The task includes:

– budowę APN, płaszczyzny do odladzania, TWY, RET wraz z remontem
i przebudową TWY oraz budowę niezbędnej infrastruktury towarzyszącej;

– construction of APN, de-icing pad, TWYs and RET along with renovation and
reconstruction of TWYs and construction of necessary associated infrastructure;

– zmianę nazewnictwa całego pola ruchu naziemnego; – change of nomenclature of the entire movement area;

– dostosowanie znaków pionowych oraz oznakowania poziomego w polu
ruchu naziemnego do nowego nazewnictwa TWY, RET, APN oraz
płaszczyzny do odladzania;

– adaptation of signs and marking in the movement area for the new TWYs,
RET, APNs and de-icing pad nomenclature; 

2.2 Prace będą prowadzone po północnej stronie od RWY (patrz: mapa). The works will be carried out northwards of the RWY (see: chart).

3. TEREN BUDOWY CONSTRUCTION SITE

Prace prowadzone będą przy użyciu sprzętu budowlanego i zostaną
oznakowane w sposób zgodny z wymogami stref wyłączonych
z użytkowania (EASA CS-ADR-DSN.Q i EASA CS-ADR-DSN.R). Zaplecza
budowy będzie znajdować się poza strefą operacyjną lotniska.

The works will be carried out with the use of construction equipment and will be
marked in compliance with the requirements for areas excluded from use (EASA
CS-ADR-DSN.Q and EASA CS-ADR-DSN.R). The techncial base will be
located outside of the operational zone of the aerodrome.

4. OGRANICZENIA RESTRICTIONS

4.1 Zakres robót budowlanych został przedstawiony na załączniku graficznym. Construction works will be carried out within the area indicated in the graphical
Appendix.

4.2 Dla zamkniętych elementów pola ruchu naziemnego zostanie wykonane
oznakowanie tymczasowe i usunięte po ich otwarciu. 

For closed elements of the movement area temporary markings will be
introduced and removed after their opening. 

4.3 Wystąpią ograniczenia w przepustowości AD z zachowaniem ciągłości
operacyjnej.

There will be a reduction in AD capacity, however operational continuity will be
maintained.

Czasowe zamknięcia poszczególnych elementów pola ruchu
naziemnego i zmiany procedur przylotu/odlotu dla HEMS będą
publikowane za pomocą depeszy NOTAM.

Temporary closures of individual elements of the movement area and
changes in HEMS arrival/departure procedures will be published by
NOTAM. 
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3. INFORMACJE DODATKOWE ADDITIONAL INFORMATION

Szczegółowe informacje na temat dodatkowych ograniczeń i ich wpływu
na operacje lotnicze będą publikowane za pomocą depeszy NOTAM.

Detailed information regarding additional obstructions and their impact on air
traffic will be published by NOTAM.

Dodatkowe informacje można uzyskać u Dyżurnego Operacyjnego Portu
Lotniczego:

Additional information can be obtained from the Airport Duty Officer:

Godziny pracy: H24 Working hours:  H24

Tel.: +48-71-358-1301; +48-71-358-1401 Phone: +48-71-358-1301; +48-71-358-1401

Tel. kom.: +48-601-449-492 Mobile: +48-601-449-492

Email: dyzurny@airport.wroclaw.pl Email: dyzurny@airport.wroclaw.pl

Patrz: mapa. See: chart.

- KONIEC - - END -
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